MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

JOLIIBHUM BUKOPUCTAHHS MEePEKIIaalbKoi TpaHC(opMallii 101aBaHHs, aJIKe Y TaKUM
croci0 nmepexiagay rinepooiizye 3Ha4eHHS 132 JOTIOMOT0I0 ITLOTO MPUHOMY aKIICHTYE
yBary uMraya Ha IMEHHUK GiYHiCMb.

[IpocTexxuBiId  OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS JIGKCHYHUX TpaHchopmaiil y
nporieci nepeknany pomany «Ckanepw» M. 3oHHTara, 0ysio 3’sCOBaHO, IO KOXKEH
ixHid THO (TeHepamizamis, KOHKpETH3allis, OJaBaHHS, OIYIICHHS, CMUCIOBHM
PO3BUTOK, aHTOHIMIYHHUH TEpPEKIa) Ma€e MICIIe Y MPOILEeCi BIATBOPEHHS HIMEIILKOTO
XYyJIO)KHBOTO TBOPY 3ac00aMHu yKpaiHChKOi MOBH. SIKIIIO aKIEHTyBaTH yBary Ha THX
nepeKIaabkux Tpanchopmariisx, ski HalgacTille BUKOPUCTaHl Y pOMaHi, TO BapToO
BUOKPEMUTU CMHCIOBUN pPO3BUTOK. Jlemo piamie mnepekiagayka BUKOPUCTOBYE
J0/IaBaHHSI, KOHKPETU3allil0, reHepaiizallito, aHTOHIMIYHUHN niepekiian. He Tak yacto
CIIOCTEPITa€ThCS BUKOPUCTAHHS JIGKCUYHOI TpaHchopmailii onymieHHs. MalyThb, 1e
CIIPUYMHEHO THUM, IO OCTaHHIA CcHoci0 mepekyiaay HailOuIble BiAAalNsg€ TEKCT
OpUTIHATY BiJl TEKCTY MEPEKIIaTy.
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The article substantiates the importance and peculiarities of the use of lexical-semantic
transformations in the process of translating German fiction. Based on the analysis of the scientists’
works, specific tasks of translation transformations are defined and examples of their use in
Ukrainian translation are given.
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M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Ananizyemocs eukopucmanus aemopom E.-E. [[Imimmom memagopu 3 memoro
CMBOPEHHS HIMIOHU020 eghekmy y 300paxtcenHi KapmuHu C8imy €8peLicbKo2o XJI0NYUKa
y nepioo Jlpyeoi ceimosoi 6itinu. A makoxic aHanizyeEMO OOYiNbHICMbL mMda
A0eK8amHiCmob nepekiady maxKux memagop yKpaincbkow Mo0io.

KurouoBi cioBa: memagopa, enimiouuii egpexm, oenHomam, QyHKYisL.

Mertadopa 3aiimae mpoBigHE MiCIE cepell XyA0KHIX TpomiB y moBicTi «lutsa Hosp»
E.-E. llImitTa. HaiiGiae11y yBary aBTop mpuBEpTaE caMe aBTOPCHKUMH P13HOBUIAMHU
MetadopH, ajke BOHM BHUPI3HSIOTH TBIP 3-MOMDK IHIIKUX. 3A€0UIbIIOr0 Meradopa
BUKOHY€ B IOBICTI €KCIIPECUBHY (PYHKIII}0, OJTHAK aBTOP B)KMBAB ii JJI1 YyTBOPEHHS
PI3HHX TOHAJIBHOCTEH Ta €(EKTIB: MOCHUIIOBAILHOIO, €MOIIHHOIO, HOCTAJIBI1AHO-
POMaHTHUYHOI'0, KOMIYHOT'O Ta TPAri4yHOro.

E.-E. llIMiTT BUKOpUCTOBY€E MeTadopy 3 METOI0 MOCHUJICHHS THITIOYOTO €(deKTy
ONMKCYIOUH CEPEAOBHILE YU aTMOCPepy, B AKUX 3HAXOAWINCA JIITH, TOJOBHUI repoi 1,
B3araii, jJroau mig yac Jpyroi CitoBoi BiiiHH. Konn YKo3ed HamaraBcs mpoCTeXUTH
3a TUM, Kyau oterlb [IoHC Tak mocmimae BHOY1, aBTOp, 1100 TTOKa3aTH B IKMX YMOBaxX
XJIOMYUK BIABAXY€TbCA MNOKUHYTH NPUTYNOK, nume: ,,Nuit. Mort de paysage.”
(Schmitt, 2004: 58). I'omoBHOTO TepOst HE 3YMUHSIE HI MEPTBOTHA THIIA, Hi JUTSYAN
ctpax. llepexkmamau noTpumyerbcs Metadopu mepenaroud ii 32  JOMOMOTOIO
npukMmeTHuka: ,,Hiu. Meptsuii neizax.” (LLmitt, 2009: 61).

[IMITT my’ke BAAIO MaHIMyJII0€ METaQOPOIO OMUCYIOYH MOMEHT, KOJIM B TUTSYUN
Oyl 3alluio JeKijdbka HIMEIbKUX odilepiB, IO IIyKadd €BPEUCHKUX ITEH.
AtMocdepa Oyiia Ha3BUYAHO HANPY>KEHOIO, aBTOP MEpeaae e HACTYITHUM YHHOM:
,Le silence suait a grosses gouttes.” (Schmitt, 2004: 74). Meradopa HaOyBae
MOABIMHOTO e(eKTy 3aBISIKH TOMY, IO Mol BigOyBajacs B Jylli, TOOTO 4ac
BUMIPIOBABCSI KpaIUIMHAMU BOJAM, Kl Kamajad 3 OyIIiB, a TaKoX THM, IO dac,
MOPIBHIOETHCA 3 BOJIOIO, sIKa MOBUIBHO 1 TVIMHHO Teue. [lepeknanay Bnano nepenae
Metadopy 3aBASKM MPAaBUILHOMY MiI0OpY JMI€CIOBA — CTIKATH, SKE IO3HAYa€E

OPOTSDKHICTB [T y "aci: ,, Twuima crikana Benukumu kparmHamu.” (ILmitt, 2009: 79).
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[IImMiTT miacuimoe e K€  emi3oJl  HACTYyMHOK  MeTadOopHU30BaHOIO
nepcoHidikali€er 3 oHUM JIeHoTaToM: ,,Un silence se réinstalla, lourd de craintes et
de menaces.” (Schmitt, 2004: 74). Ilepexiamad m03BOJIsIE COOI IMepemaTd Ieu
CTHUJIICTUYHUM 3aci0 3a JOMOMOTOI0 JIENPHCIIBHUKOBOTO 3BOPOTY, IO 30BCIM HE
3MIHIOE 3MICT 1 HE BTpadae OOpa3HOCTI: ,,3HOBY 3amaja THIIA, 3a4aiBIIM CTPax 1
3arpo3y.” (Llmitt, 2009: 80).

ABTOp HaMaraeTbCs MAKPECTUTH 3MUACHHICTD KUTTA AiTEH, IXHIO O1THOTY OJIeXKI,
110 3raIyBajiocs BUIIE, Ta B 1ki: ,,Nous mangions peu et mal, des plats de chataignes,
des pommes de terre, des soupes ou les navets se couraient apres, en dessert du lait
fumant.” (Schmitt, 2004: 66). B nanomy BHIIaJKy aBTOp BXKHBA€ HENpsMy metadopy,
TOOTO TaKy, B SIKiil NPUCYTHIN TIJIBKU MPEAMET, SIKUW MOPIBHIOIOTH, @ cCaMe navets, Kl
BUKOHYIOTh TIE€BHY Jit0. [HTEeprpeTaliis nepekiaaayda €, Ha Hally JyMKY, JOPEYHOIO 1
HE CyNEepeunTh OpUTiHaNYy: ,,MHu i Majo i MoraHo — CTpaBH 3 KallTaHiB, KapTOILII,
CYMYHUKH, JI€ IIIMATOYKH PIllK JOTAHSIIA OJUH OJHOTO, Ha JIECePT — Mapyrode MOJIOKO.
” (Imitt, 2009: 71).

Bapro 3ayBakuTh, M0 He 3aBXKIW IMepekiagady, Ha Hamly AyMKY, BIaJIO
IHTEpIpeTyBaB 3a/lyM aBTOpa. B TOM 4ac, KoM MOBa OpUTIHATY YITKO OKpECIIoBaja
meTadopy, MoBa niepekiamy i BTpatuia. Lle crocyerbes Takux BUNAJKIB, sk: 1) ,,Ma
frayeur prenait les formes de la fievre.” (Schmitt, 2004: 53) — ,, Bio cmpaxy mene
nouano auxomanumu.” (IImitt, 2009: 56); sk Mu 6a4yuMO B YKpaiHCHKOMY BapiaHTi
CTWJIICTUYHE 3a0apBIEHHS BIJICYTHE, PEYEHHS HA0YJIO 3BUYHOTO 3MICTY, TOJI SIK Y
(bpaHIy3pKOMY — IPUCYTHS BUpa3Ha MeTadopa 3 1BoMa jJeHoTaTaMu. HatomicTh Mu
MOKEMO 3alpOTIOHYBaTH BJIIACHUN BapiaHT: ,,Miti cmpax nepepic (nepemeopuécs) y
auxomanky.”; 2) ,,L’aube pointait...” (Schmitt, 2004: 93) — ,, 3azopino...” (IlImiTT,
2009: 100); 1 3HOBY, y TEKCTi-OpHTiHAJI MPUCYTHE CTHIIICTUYHUN BIATIHOK, TOJI SIK
NepeKyaZ HaM MPE3eHTYE JIGKCMYHO NpPaBWIBHUN MiAlIp ClIOBa, BTPaTUBIIM CBOE
MIepBUHHE 3a0apBJICHHS, TIPH IIbOMY 3MICT TBOPY HE 3a3HA€E 3MiH. MU X MTepeKIIaiu 11e
pPEUYCHHS HACTYITHUM YHUHOM: ,,Hamanoeascs ceimanox — B Hebi sucouina panxosa
30ps”. OMHAK, TaKi BUIMAIKA HEAOIIBHOTO, K Ha HAIIly TyMKY, TIepeKIaay MeTaopu

€ HC3HAYHHUMU.
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OT1ox, MU 06aunMoO, SIK aBTOpP BAAJl0 BUKOPHCTOBYE MeTadopy, 100 3aHypUTH
CBOTIO YMTaya B aTMOC(epy TOrOYaCHOTO CepeloBHINa: aTMOoc]epy CTpaxy, *Kaxy Ta
THITIOYOCTI. ABTOpchki Metadopu LlImMiTTa migcuiarooTh 3MicT noBicTi «/Juts Hosy,
cTBOproloun edekTtu crpamHoi peanbHocTi. o * 10 mepexmagy, To MOXHa AINTH
BHCHOBKY, SIK Ha Hally AyMKY, 110 mepekiaa 301 Bopuciok € mijakoM IOIUIBHUM Ta
a/ICKBaTHHUM.
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The report is about the use of E.-E. Schmitt's metaphors in order to create a depressing effect in
the picture of the world of a Jewish boy during the Second World War. We also analyze the expediency
and adequacy of the translation of such metaphors into Ukrainian.
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ABCTPIIICBKA I INBEHIIAPCBKA HALIIOHAJIBHA ®PA3EOJIONIS Y
B3ACMO/II 3 JTITEPATYPHOIO HIMEIIbKOIO. KOHBEPTEHIIIS 1
JVBEPTEHLIIST

CaiTiiana Xap
[IpukapnaTcbkuil HallloOHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Y 00nogioi odocnioxcyemocs po3eumox HayioHanvbHoi @pazeonocii Aecmpii i
Lllgeuyapii, ma axuu 6nIuU8 Mana Ha HUX JaimepamypHa Himeywvka. Auanizyemvcs
MAKOHC CXOIHCICMb MA PIZHUYA HAYIOHAIbHUX 6APIAHMIE.

KuarwuoBi ciaoBa: ¢@paszeonociuni o0unuyi, HayioHanvHi eapiawmu, JeKCUKO-
@pazeonociunuti hoHo, KOHBEP2eHYIs, Ousep2eHyisl.

®dpa3zeooris 11e OJUH 13 PO3JUIIB JCKCHKOJIOTI 3aiMAEThC BUBUCHHSIM CTaJIMX
MOBHHUX 3BOpOTIB, @ 00 €KTOM BHMBYEHHs ()pa3eosiorii K po3Jily MOBO3HABCTBA €
CTPYKTypa, CEMaHTHKA, TTOXO/PKEHHS Ta B3aEMO3B 30K 1 B3a€EMO/Iisl CTINKUX BUCIIOBIB
3 IHIIIMMHA MOBHUMH OJIUHUIISIMHU.

Oco0nuBicTIO Ppa3eosiori3MiB, siKa BiAPI3HSE iX Bl BUIbHUX CJIOBOCIIOIYYEHb, €
171IOMaTUYHICTh, TOOTO 3arajbHe 3HaUYeHHS (Ppa3eosiorisMy He BIATOBIIA€ CyMapHOMY

3HAYEHHIO HOro KOMIOHEHTIB. Jly»e dacto 3mict @O He Mae HIYOTO CHIJIBLHOTO 13

3HAYCHHAM CJIiB, K1 BXOJATH A0 HBOTO.



